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FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
 
 
 
 
 

 

Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo: Patrick J. Zurek   
 

PAROCHIAL STAFF  
PERSONAL DE LA PARROQUIA 

Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, February 1, 2026 

CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

Vol 3, Issues 52 

 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si se ha movido recientemente o ha cam-
biado de número de teléfono, llame a la 
oficina para actualizar su información. 
Nos gustaría mantener actualizados los 

registros de todas nuestras familias. 

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religi-
osos santos. 

 
Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

February 2 
La presentación de 

nuestro señor 

 El 02 de febrero de cada año, la Iglesia 

celebra la fiesta de la Presentación del 

Señor, en memoria de aquel aconteci-

miento que nos narra san Lucas en su 

Evangelio. “Cuando llegó el tiempo de 

la purificación, según la ley de Moisés, 

los padres de Jesús lo llevaron a Jeru-

salén, para presentarlo al Señor¨  

“Blessed are the poor in spirit...” 
Today, we can read this Gospel, so well known by most of us but, at 

the same time, so surprising. With this fragment of The Beatitudes, 

Jesus offers us a model of life; some values that, He says, are the only 

ones that can make us truly happy. 

 

Surely, happiness is what we all are looking for in our life. And if we 

would ask anyone how they are trying to be happy, or where they are 

looking for their own happiness, we would probably get many differ-

ent answers. There would be those who would claim they only find 

happiness in solid Christian family principles; others, in being 

healthy and having a job; others, who revel in friendship and leisure 

time... and then, there would be those more influenced by our con-

sumer society, who would claim that happiness consists in having 

plenty of money to be able to acquire as many things as possible and, 

most of all, to reach the highest possible social status. 

The beatitudes Jesus is proposing to us are not, precisely, those our 

today's world is offering us. The Lord says that ‘fortunate’ will be 

those who are poor in spirit, the gentle, those who mourn, those who 

hunger and thirst for justice, the merciful, those with a pure heart, 

those who work for peace, those who are persecuted for the cause of 

justice... (cf. Mt 5:3-11). 

This message by the Lord is addressed to those who want to live a life 

of unselfishness, of meekness, of desire for justice, of preoccupation 

and interest for the problems of their fellow men, and cast aside all 

the rest. 

We can do a lot of good by praying, or by fraternally correcting those 

who criticize us for believing in God and belonging to the Church! 

Jesus clearly points it out in the last beatitude: “Blessed are you 

when they insult you and persecute you and utter every kind of evil 

against you falsely because of me” (Mt 5:11). 

 

St. Basil says: “Beauty, nor stature, nor honors bestowed by all man-

kind, nor kingship itself, nor other human attribute that one might 

mention, do we judge great, nay, we do not even consider them worth 

praying for, nor do we look with admiration upon those who possess 

them, but our hopes lead us forward to a more distant time, and eve-

rything we do is by way of preparation for the other life.”  

Fr. Pablo CASAS Aljama(Sevilla, Spain)    

«Bienaventurados los pobres de espíritu...» 
Hoy leemos este Evangelio tan conocido para todos nosotros, pero 

siempre tan sorprendente. Con este fragmento de las bienaventu-

ranzas, Jesús nos ofrece un modelo de vida, unos valores, que se-

gún Él son los que nos pueden hacer felices de verdad. 

 

La felicidad, seguramente, es la meta principal que todos buscamos 

en la vida. Y si preguntásemos a la gente cómo buscan ser felices, o 

dónde buscan su propia felicidad, nos encontraríamos con respues-

tas muy distintas. Algunos nos dirían que en una vida de familia 

bien fundamentada; otros que en tener salud y trabajo; otros, que 

en gozar de la amistad y del ocio..., y los más influidos quizá por 

esta sociedad tan consumista, nos dirían que, en tener dinero, en 

poder comprar el mayor número posible de cosas y, sobre todo, en 

lograr ascender a niveles sociales más altos. 

Estas bienaventuranzas que nos propone Jesús no son, precisa-

mente, las que nos ofrece nuestro mundo de hoy. El Señor nos dice 

que serán «bienaventurados» los pobres de espíritu, los mansos, 

los que lloran, los que tienen hambre y sed de la justicia, los miseri-

cordiosos, los limpios de corazón, los que buscan la paz, los perse-

guidos por causa de la justicia. (cf. Mt 5,3-11). 

Este mensaje del Señor es para los que quieren vivir unas actitudes 

de desprendimiento, de humildad, de deseo de justicia, de preocu-

pación e interés por los problemas del prójimo, y todo lo demás lo 

dejan en un segundo término. 

 

¡Cuánto bien podemos hacer rezando, o practicando alguna correc-

ción fraterna, cuando nos critiquen por creer en Dios y por pertene-

cer a la Iglesia! Nos lo dice claramente Jesús en su última biena-

venturanza: «Bienaventurados seréis cuando os injurien, y os persi-

gan y digan con mentira toda clase de mal contra vosotros por mi 

causa» (Mt 5,11). 

San Basilio nos dice que «no se debe tener al rico por dichoso sólo 

por sus riquezas; ni al poderoso por su autoridad y dignidad; ni al 

fuerte por la salud de su cuerpo. Todas estas cosas son instrumen-

tos de la virtud para los que las usan rectamente; pero ellas, en sí 

mismas, no contienen la felicidad». 

Rev. D. Pablo CASAS Aljama (Sevilla, España)   



Enero 10, Sabado 

 5:00 pm 

Kids offering 

Enero 11, Domingo  

9:00 am 

Kids offering 

11:00am    

Kids offering  

1:00 pm  

Kids offering 

 TOTAL:  

 
Tiempo ordinario 

Monday January 26 
Mal 3:1-4, Heb 2:14-18 
Lk 2:22-40 or 2:22-32 

 
Tuesday January 27 

2 Sm 18:9-10, 14b,  
24-25a, 30-19:3 Mk 5:21-43 

 
Wednesday January 28 

2 Sm 24:2, 9:17 
Mk 6:1-6 

  
Thursday January 29 

1 Kgs 2:1-4, 10-12 
Mk 6:7-13 

 
Friday January 30 

Sir 47:2-11 
Mk 6:14-29 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

December/Diciembre 2025 

 
        Income:     $  28,781.82 

  Expenses: $   37,053.21 

           Net:             $     8,271.39 

 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 
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ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

Monday  February 2 
The presentation of the Lord 
No mass/no hay misa 

 
Tuesday February 3 

Saint Blaise, Bishop and 
Martyr; Saint Ansgar, Bishop 
6:00 pm:  No Misa  
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm English prayer group 
 

Wednesday  February 4 
  6:00 pm  No Misa  
Capilla San Juan Pablo II 
 
  Thursday February 5 
Saint Agatha, Virgin and 
Martyr 
  6:00 pm  No Misa  
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm Grupo Oración Español 

7:00 pm Consejo Pastoral 
 
   Friday  February 6 
Saint Paul Miki and Compa-
nions, Martyrs 
3:00 pm Coronilla Prayer 
6:00 pm No Misa  
Capilla San Juan Pablo II 
 

 

UCA del 2024-2025 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $ 25,675.54 
Amount Paid to Date:  $ 15,004.54 
Current Over/under:   $ 10,671.00 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

 
 

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

 
 

January 31, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 
 

February 1, 2026 
9:00 am 

†  
†  
†  
 

11:00 am 
Sra. Raquel Mendoza (Por su salud) 

† Luis Ramírez 
†    
 

1:00 pm 
† Sra. Raquel López 

† Jesús Noe Rodríguez 
† Ma. De los Angeles Rodríguez 

† Eduardo Rodríguez 
† Carlos Arturo López 

Sra. Raquel Mendoza (Por su salud) 
† Felipe Rodríguez 

 

           

$         552.00 

$              

         

$         706.00                    
$        

$       1,493.00
$            89.00 

$       1,056.71 

$          103.00 

$    3,999.71 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS   

6                      

 

Venta de boletos San Valentín/Tickets 

for sale 

    Les hago una cordial invitación a todos los que están 

enamorados para que adquieran sus boletos para la 

Fiesta de San Valentín, el precio es de $75.00 c/u. Es-

pero contar con ustedes ya que esta fiesta goza de una 

gran participación y apoyo de la comunidad. 

 I warmly invite all those who are in love to purchase their 

tickets for the Valentine's Day Party; the price is $75.00 

each. I hope to count on your presence as this party en-

joys great participation and support from the commu-

nity. 

 

 

SPONSORS/PATROCINADORES 

 

 

 

 

Reunión fiesta San Valentín 
Invito a la comunidad a reunión que se llevará a cabo el 

día 5 de febrero para ultimar detalles de nuestra fiesta 

del 14 de febrero a las 7:00 pm 

 

I invite the community to a meeting to be held on 5th 

February to finalize details for our Valentine's Day 

party on 14th February, at 7:00 pm 

 

Registros de Graduación   

      Se les pide a los jóvenes que se van a graduar este año 

que llenen la forma que se encuentra a la entrada del 

templo y la depositen en la canasta o la entreguen en la 

oficina. La información hay que enviarla a la diócesis 

antes del 26 de febrero. 

Young people who are graduating this year are asked 

to fill out the form located at the entrance of the 

church and either place it in the basket or submit it 

to the office. The information must be sent to the 

diocese before February 26. 

 

Misas Regulares 
Tendremos misa regular el jueves 5 de febrero a las 6:00 

pm y la Hora Santa del primer viernes del mes a las 

7:00 pm. 

We will have regular Mass on Thursday, February 5th 

at 6:00 pm and the First Friday Holy hour at 7:00 

pm 

Retiro espiritual de parejas 
 

    Invito a las parejas casadas, no casadas o a parejas de 

novios, para un retiro de parejas el día 7 de febrero de 

las 8:30 am a 2:00 pm. en el salón Parroquial 

Segunda Colecta 

   Durante las misas de hoy tendremos una segunda colec-

ta, ya que la semana pasada por motivos de la tormen-

ta invernal, no tuvimos misas, de antemano gracias. 

During today’s Masses we will have a second collec-

tion, since last week, due to the winter storm, we 

did not have mass; thank you in advance. 

Registro adultos para Confirmación 
Se les hace una cordial invitación para personas mayores 

de 18 años que no tengan aún el sacramento de Confir-

mación, favor de pasar a la oficina y registrarse. 

 

A cordial invitation is extended to people over 18 who 

have not yet received the sacrament of Confirma-

tion; please stop by the office and register. 
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